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ОСАДА КРЕМНЫ

Во времена императоров Аврелиана, Тацита и 
Проба в малоазийских провинциях Исаврия, 
Писидия и Ликия, уже в те времена снискав-
ших дурную славу разбойничьего гнезда, имя 
некоего Лидия наводило ужас на местных жи-
телей. Родом он был из Исаврии, родился при 
Филиппе Аравийском, и почти все его пред-
ки были разбойниками. Отец его нашел ко-
нец во время набега на Ликию, дед и два дяди 
в один день расстались с миром на виселице. 
Его подлинное имя неизвестно; с двадцати 
лет он называл себя Лидием и под этим име-
нем прославился в тех местах.

От природы Лидий был умным и сообра-
зительным человеком, храбрым, но осмотри-
тельным в начинаниях. Он умел обходиться с 
людьми и обращать их любовь или ненависть 
себе на пользу. Посему он стремительно дви-
гался от успеха к успеху и уже в юности по-
знал славу и власть, не уставая от них и не 
пресыщаясь ими. Но за порогом тридцатиле-



6

тия, когда ему стали удаваться все более дерз-
кие и невероятные выходки, спесивый хмель 
непобедимости ударил ему в голову, он пре-
ступил положенные богами пределы и в кон-
це концов оказался поверженным.

Во время похода по Киликии, предприня-
того Лидием со своей многочисленной кли-
кой, к нему примкнул ионийский грек по 
имени Гефестий, служивший до того кили-
кийским морским разбойникам, а теперь ре-
шивший влиться в это знаменитое воинство. 
С того времени Лидий мог справляться с еще 
более крупными делами, и удача сопутство-
вала ему, потому что этот Гефестий был хи-
троумным, ловким человеком, полным вся-
ческих затей. Он прекрасно говорил на пяти 
языках, умел чертить карты и вести разведку, 
разбирался в военном деле и знал, как вести 
осаду, но более всего прославился как мет-
кий стрелок и механик. Он строил изощрен-
ные метательные машины, которые поража-
ли цель на большом расстоянии и наверня-
ка, будь то стрелой или камнем, в дальнем 
бою знал, как с выгодой использовать любую 
местность, а во время осады руководил зем-
ляными работами.

Лидий хорошо знал, каким сокровищем 
был этот человек. Он приказал оказывать ему 
почести и обходился с ним любезно, отдавая 
двойную долю добычи и сажая подле себя. 
А поначалу он отнесся к нему не без недо-
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верия и ревности, поскольку опасался, как 
бы этот греческий искусник не превратился 
в опасного соперника, который в конце кон-
цов однажды его сметет. Однако вскоре он 
понял, что Гефестий, превосходя его в неко-
торых искусствах и дарованиях, не был при-
рожденным вожаком. Тот и в самом деле, при 
всем своем уме, не годился в предводители; 
не было у него для этого властного взгляда, 
внушительной осанки и бесстрашия, без ко-
торых никто не сможет удержать в повинове-
нии и покорности и малую горстку мужчин. 
Поэтому Лидий оставил свои подозрения, и 
грек был вполне доволен положением совет-
ника и первого из подчиненных, не стремясь 
при этом к господству.

Долгое время разбойничье воинство, на-
считывавшее несколько сотен бойцов, пре-
бывало в провинции Писидия, что в Пам-
филии. Крестьяне лишались скота и хлеба, 
плодов и вина, горожане и торговые гости — 
денег и товаров, и никто не смел противить-
ся могущественному предводителю. Жалобы 
и мольбы о помощи шли наместнику про-
винции, а также в Рим, императору и в се-
нат, время от времени отряд солдат направ-
лялся против разбойников, но бывал или раз-
бит, или же возвращался ни с чем, потому 
что разбойники скрывались от превосходя-
щего противника в непроходимых, расщели-
стых горах Тавра.
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Так постепенно Лидием овладела неу-
емная гордыня и уверенность, что он смо-
жет, если придется, помериться силой даже с 
Римской империей и императором, чья мощь 
столько раз оказывалась против него бессиль-
ной. Он дерзко бросил вызов самой государ-
ственной власти, не щадил солдат и чиновни-
ков и порой заговаривал о том, что подумы-
вает отвоевать у империи всю провинцию и 
превратить ее в свою вотчину. Дело и в правду 
было за малым, ведь Лидий жег целые дерев-
ни и селения, забирал все, что ни пожелает, 
и, кроме сотен отчаянных и опытных бойцов, 
повсюду были его соглядатаи и укрыватели, 
осведомители и тайные союзники.

Тем временем в Риме место прежнего не-
мощного правителя занял император Проб, 
храбрый и законолюбивый. Все новые жало-
бы и отчаянные призывы о помощи из это-
го пользующегося дурной славой уголка Ма-
лой Азии вскоре побудили его отдать строгий 
приказ и заставить тамошнего наместника 
объявить разбойникам настоящую войну. Ли-
дий вскоре ощутил, что настало время про
явить свою мощь и презрение к Римской им-
перии. Поскольку его повсеместно пресле-
довали и теснили дозоры римских войск, он 
решил оказать им открытое сопротивление и 
отважился на большой мятеж.

Был в Писидии город Кремна, возведен-
ный на отвесной скале Тавра, природой и че-
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ловеческой хитростью превращенный в нео-
долимую крепость, поскольку с трех сторон 
он висел над глубокой пропастью, а с четвер-
той был защищен мощной стеной. Вот этот 
город Лидий и решил захватить и превратить 
в свой оплот, чтобы отсюда противостоять 
всему миру. Он держал совет с Гефестием и 
некоторыми приближенными разбойниками, 
и те одобрили его намерения, после чего уже 
неделю спустя он принялся за выполнение 
своего отчаянного замысла.

Однажды апрельским утром у ворот Крем-
ны появился десяток мужчин, неприметно 
поднявшихся крутой горной тропой. Они за-
хватили ворота без шума и заметного сопро-
тивления, подняли над ними красный флаг 
и со смехом позволили двум до смерти напу-
ганным стражникам бежать. Вскоре на гору 
поднялось все разбойничье воинство Лидия. 
Впереди ехал верхом на муле предводитель, 
красивый смуглый мужчина с черными, злы-
ми глазами. Он молча дал знак своим лю-
дям, которые на радостях принялись петь и 
шутить, чтобы они затихли. Он вниматель-
но разглядывал дорогу и гордо вознесшийся 
над обрывом город. Он сознавал, что движет-
ся навстречу самому большому своему испы-
танию и что покинет эти стены или увенчан-
ным лаврами победителем, или покойником. 
Задумчиво смотрел Лидий вверх, на высо-
кие крепостные стены, возможно в глубине 
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души чувствуя, что счастье переменчиво, но 
сохраняя хладнокровие и твердость, потому 
что страх был ему неведом. Его пришпорива-
ла тайная гордость, что он, не знавший свое-
го отца ловец удачи, вступает властелином в 
укрепленный римский город.

За ним пешим порядком следовало его 
войско, сотня отборных бойцов, лучших из 
тех, что у него были, а далее шел обоз: возы 
с добром и провиантом, а также стадо угнан-
ного скота. Замыкал процессию Гефестий, 
восседавший на серой горной лошадке, кро-
ме предводителя — единственный всадник, 
маленький тихий мужчина с лицом, на пер-
вый взгляд обычным и безобидным, но в 
каждой морщинке которого таилась сотня 
хитростей.

В город они вступили спокойно и уве-
ренно. Горожане изумленно и встревожен-
но наблюдали за тем, что происходит, о со-
противлении никто не думал, и праздные 
зеваки в переулках, стоявшие или присев-
шие в тени, громко подшучивали над воо-
руженными пришельцами, а те не остава-
лись в долгу.

Из маленького дома, на первом этаже ко-
торого была мастерская резчика по дереву, 
вышла высокая девушка с кувшином на го-
лове; остановившись, она изумленными гла-
зами провожала войско. Гефестий, ехавший 
позади, на несколько мгновений поймал 
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взгляд ее распахнутых карих глаз, залюбо-
вался красоткой, кивнул ей с приветливой 
улыбкой и поскакал дальше, мурлыча по-
следнюю строфу старинной ионийской лю-
бовной песенки.

Лидий тем временем обосновался в доме 
градоначальника и повелел глашатаям объ-
явить, что отныне он властитель твердыни 
Кремна. Поскольку его люди вели себя до-
стойно и не угрожали ни собственности, ни 
свободе горожан, никто не противился за-
хватчику. Разнеслась весть, что он — знаме-
нитый Лидий, и многие обрадовались воз-
можности увидеть наводившего ужас героя 
своими глазами. Он не обратил на это вни-
мания, велел своим людям становиться на 
постой и вскоре, выставив часовых, удалил-
ся в свои покои. Город зашумел и развесе-
лился, большинство воинов нашли любез-
ных и благосклонных хозяев, пение разно-
силось по улицам. Гефестий же устроился в 
доме того самого резчика по дереву и заво-
евал расположение бедных людей парой се-
ребряных монет. После этого он неспешно 
и в добром расположении духа направился 
к своему предводителю и провел у него вто-
рую половину дня, обсуждая замыслы. Вече-
ром он потчевал своих хозяев вином и мя-
сом, играл на кифаре и пел веселые песни, 
рассказывал о дальних странах, а в ногах у 
него сидела статная кареглазая девушка, по-
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ложив голову ему на колени, а он играл ее 
длинными волосами. Ее звали Феба, она не 
последовала за ним в его комнату, но пообе-
щала сделать это завтра, чем он и удоволь-
ствовался.

На следующий день Лидий получил изве-
стие, что против него, как он и ожидал, вы-
ступило римское войско и оно уже прибли-
жается. Он собрал всех бойцов на рыночной 
площади и повелел принести присягу и неза-
медлительно начал готовить испуганный го-
род к осаде. Двум сотням горожан вместе с 
челядью в тот же день было велено оставить 
город, при этом им было позволено взять с 
собой все движимое имущество, за исклю-
чением съестного. Стенания и испуг воца-
рились во всех домах, но никто не осмелил-
ся возражать, и вечером изгнанники ушли. 
На следующий день за ворота отправили еще 
сотню, а кое-кто сам бежал, движимый стра-
хом смерти.

Через неделю показалось римское вой-
ско, поднимавшееся с равнины, вернулись 
и изгнанные горожане в сопровождении по-
ручителя наместника, который потребовал 
принять их обратно и предложил Лидию по-
кинуть город. Молча вступили горожане в 
распахнутые ворота, но посланник так отве-
та и не дождался.

На следующее утро Кремна была окруже-
на большим войском и оказалась в осаде. Ли-
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